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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING
——— ———

Au début de cette année la commission des Affaires
sociales du Sénat a organisé une audition de la
Commission interdépartementale du développement
durable (CIDD) et du secrétaire d’E´ tat à l’Énergie et
au Développement durable concernant l’avant-projet
de plan fédéral de développement durable. Elle a eu
lieu parallèlement à l’enquête publique relative à ce
plan, laquelle s’est déroulée du 1er février et 30 avril.

Begin dit jaar hield de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden van de Senaat een hoorzitting met
de Interdepartementele Commissie voor Duurzame
Ontwikkeling (ICDO) en met de staatssecretaris voor
Energie en Duurzame Ontwikkeling over het voor-
ontwerp van federaal plan inzake duurzame ontwik-
keling. Dit gebeurde parallel met het openbaar onder-
zoek over dit plan dat liep van 1 februari tot 30 april.

Le 12 juin, la CIDD a transmis un nouveau projet
de plan et le rapport sur l’enquête publique au secré-
taire d’État à l’Énergie et au Développement durable.

Op 12 juni heeft de ICDO een nieuw ontwerp-plan
samen met het verslag van het openbaar onderzoek
overgezonden aan de staatssecretaris voor Energie en
Duurzame Ontwikkeling.

Il appartient maintenant au gouvernement d’arrê-
ter définitivement le plan pour la période 2000-2003.
À cet égard, les Chambres fédérales ont tout intérêt à
ce que le plan fédéral soit le plus concret possible, de
manière que l’on puisse également en faire l’évalua-
tion dans l’avenir et, au besoin, l’adapter. Telle est la
raison d’être de la présente proposition de résolution.

Het is nu aan de regering om het plan voor de
periode 2000-2003 definitief vast te stellen. In dit ver-
band hebben de federale kamers er alle belang bij dat
het federale plan zo concreet mogelijk is, zodat het in
de toekomst ook formeel kan gee¨valueerd en zo nodig
bijgestuurd worden. Vandaar dit voorstel van reso-
lutie.

Johan MALCORPS.
Marc HORDIES.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A pris connaissance du projet définitif de plan fédé-
ral de développement durable de la CIDD et du
rapport sur l’enquête publique préalable,

Heeft kennis genomen van het definitief ontwerp
van federale plan inzake duurzame ontwikkeling van
de ICDO en van het verslag van het openbaar onder-
zoek dat hieraan voorafging,

Constate que la Belgique a conclu des engagements
internationaux importants dans le cadre de la

Stelt vast dat Belgie¨ belangrijke internationale ver-
bintenissen heeft aangegaan in het kader van de Con-
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Convention de Rio et du Protocole de Kyoto et qu’elle
est tenue de les respecter au mieux,

ventie van Rio en het Protocol van Kyoto en gehou-
den is deze naar best vermogen na te leven,

Constate que la concrétisation de ces engagements
internationaux a des suites lourdes de conséquences
pour divers départements,

Stelt vast dat de uitvoering van die internationale
verbintenissen verstrekkende gevolgen heeft voor ver-
schillende beleidsdepartementen,

Constate que l’avant-projet de plan ne tenait
compte que partiellement des conditions définies à
l’article 3 de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordina-
tion de la politique fédérale en matière de développe-
ment durable,

Stelt vast dat het voorontwerp van plan slechts
gedeeltelijk tegemoetkwam aan de voorwaarden ge-
steld in artikel 3 van de wet van 5 mei 1997 betreffende
de coördinatie van het federale beleid inzake duur-
zame ontwikkeling,

Demande dès lors au gouvernement de concevoir
ledit plan fédéral en y prévoyant des actions concrètes
et «évaluables» par département, d’une part, et en
définissant des objectifs concrets de coopération entre
l’autorité fédérale et les régions, d’autre part,

Vraagt de regering derhalve het federale plan zoda-
nig vast te leggen dat voorzien wordt in concrete en
evalueerbare acties per beleidsdepartement, ener-
zijds, en in concrete doelstellingen voor de samenwer-
king tussen de federale overheid en de gewesten,
anderzijds,

Demande que l’on détermine clairement à cet effet,
pour chaque département :

Vraagt daartoe dat voor elk departement duidelijk
zou worden omschreven:

— le budget affecté aux diverses actions prévues
en exécution du plan fédéral de développement dura-
ble;

— de begroting toegewezen aan de verschillende
acties voorzien ter uitvoering van het federale plan
inzake duurzame ontwikkeling;

— les objectifs mesurables à atteindre d’ici le
31 décembre 2003, c’est-à-dire à l’expiration de la
période couverte par le plan;

— de meetbare doelstellingen die gehaald moeten
worden tegen 31 december 2003, het einde van de
planperiode;

— un calendrier concret, sur une base annuelle,
concernant la réalisation de ces objectifs;

— een concrete kalender op jaarbasis, voor het
halen van deze doelstellingen;

— les instances à associer à chaque action pour
que les objectifs définis puissent être atteints dans les
délais prévus;

— welke instanties per beleidsactie betrokken
dienen te worden om de vooropgezette doelstellingen
binnen de voorziene termijn te realiseren;

Demande au gouvernement de prévoir aussi, expli-
citement, une évaluation des objectifs et délais préci-
tés, dans les rapports fédéraux bisannuels relatifs au
développement durable, établis par le Bureau fédéral
du plan, et ce, dans le cadre de l’exécution de l’arti-
cle 7 de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination
de la politique fédérale en matière de développement
durable,

Vraagt de regering om in het kader van de uitvoe-
ring van artikel 7 van de wet van 5 mei 1997 betref-
fende de coo¨rdinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling, in de tweejaarlijkse federale
rapporten duurzame ontwikkeling opgemaakt door
het federale planbureau, ook expliciet een evaluatie te
laten opnemen van deze doelstellingen en termijnen,

Demande au gouvernement d’accorder suffisam-
ment de moyens et de personnel à la CIDD et au
Conseil fédéral du développement durable en vue
d’assurer un suivi et une évaluation efficaces de ce
plan,

Vraagt de regering voldoende middelen en perso-
neel te voorzien voor de ICDO en de Federale Raad
voor duurzame ontwikkeling om een afdoende op-
volging en evaluatie van dit plan te verzekeren,

Demande au gouvernement d’accorder suffisam-
ment de moyens et de personnel à chaque départe-
ment pour qu’il soit possible de mettre à exécution le
plan fédéral de développement durable dans les délais
prévus,

Vraagt de regering per departement voldoende
middelen en personeel te voorzien om een tijdige uit-
voering van het federale plan inzake duurzame ont-
wikkeling mogelijk te maken,

Demande au gouvernement d’informer au moins
une fois par an les Chambres fédérales sur l’état
d’avancement de l’exécution du plan fédéral de déve-
loppement durable.

Vraagt de regering om de federale kamers minstens
jaarlijks over de vooruitgang van de uitvoering van
het federale plan inzake duurzame ontwikkeling te
informeren.

Johan MALCORPS
Marc HORDIES.
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